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KECSKEMÉTI LAPOK
EL Ő FIZ ETÉ SI DÍJ

Kgö« évre 5 írt — kr. Negyedévre l írt 50 kr. 
Félévre 2 „ 50 .  Egy «ám  ára 12 kr

Elofitelni lehel ax év folytán minden hónap elején.

P O L IT IK A I ES T Á R S A D A LM I H E T IL A P  ,
MEGJELEN MINDEN VASÁRNAP 

SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ-HIVATAL: V. TIZED, N.-TEMETÓ-ÚTCA 93. SZ.

H IR D E TÉSI DÍJ :

basáim» petit sor 5 k r .. tubbuöri vág) terjedel

mes hirdetéseknél árleengedés adatik

fíélyeydij minden beiy földiért 30 kr

K a to n a  Józse f.
,,Köszönöm azt a helyet, a melyen 

bölcsőm rengett és a sirt, a melyben 
majd egykor jó szülőim elnyugodnak; 
ha magam elmúlok, megmarad ezen 
sorokban érted égő szeretetemnek 
bélyege.“

Ez a néhány sor foglaltatik „Bánk 
bán“ halhatatlan szerzője: Katona 
József egyik munkájának előszavában, 
mely szavak szülőhelyéhez. Kecskemét 
városhoz vannak intézve

így irt a nemeslelkíí költő abban 
a korban. midőn még a magyar nyelv 
és irodalom bölcsőjében ringott, s ma 
is — több mint 60 év után — csodá
lattal tölt el bennünket a mesteri kézre 
valló munka, melynek szavai úgy 
hangzanak, mintha az egész nem is 
emberi szó volna, hanem egy bűvös 
— bájos zene.

Hogx „Bánk bán“-ja által mily 
helvet vívott ki magának a nemzet 
szivében, mutatja az egész ország ke
gyelete, s ez méltán meg is illeti őt, 
mert emberi és nemzeti érzelmeinket s 
az azokban rejlő igazságokat oly költői 
fenséggel tárta elénk, amint azokat 
csak őt követve tudjuk érezni és látjuk 
kifejezve, midőn költői lelke mindnyá
junkat magához emel.

Nem is erről kívánok én beszélni, 
mert hiszen mindenki tudja, hogy minő 
csillag tündököl ő benne a magyar 
irodalom egén: csupán arról óhajtok 
nehány szóval megemlékezni, milyen

K E C S K E M É T I L A P O K  T A R C A J A

K A T O N A
s z ü le t é s e  s z á z a d o s  e m lé k ü n n e p é n .

Irta: Sántha Károly.
1892. nov 11.

Jelige : Szil ér«, hogy .zBlettél «talajuknak
Idő fájáról száraz levelekként 
Szállnak az évek, szállnak sebesen:
De a költőnek homlokán a repkényt 
El nem hervasztja semmi, soha sem.
Fogyó idővel hire csak növekszik,
S lángszelleménél késő kor melegszik. 
Csillag lehull, gyöngy elvegyül a földdel, 
De Katonánknak mirtuszága zöldéi.

Itt, .melyben gyenge bölcsőd renge*, a ház. 
Az égi szikra itt fogantatott;
Vak éj borul rá feketén, mint a gyász, 
Majd fénybe von sok látó századot.
Kétszer születtél e világra, költő:
Nem bölcsöd, — sírod lett életre keltő. 
Rövid bús pályád bús temetkezés volt. 
Erőd duzzadt s lézengtél, mint a félholt.

Ifjúkorodnál hő csókjával ott állt 
Költészet, ábránd és honszeretet:
De melyen nékik áldozál. az oltárt 
Lerombolá kínos bal végzeted.
Repülne lelked fel, fel. De mihaszna! 
Szárnyaszegetten nyitsz ajkat panaszra. 
Lent jár, ki egykor a magasba szállott — 
Korod nem értett és ez lön halálod.

És mégis éltél! Oh minő egy élet 
A költő álma. e szent látomás!
Örökléttel fölér a percnyi ihlet.
Az Ideálért a fellángolás.
Hol zeng a dal. megszépül a valóság. 
Szúró tüskéi mindmegannyi rózsák :
Hol zeng a dal. niegisteniil. mi földi,
És enyhe béke a szivet betölti.

volt ő, mint ember, milyen volt ő, mint 
e városnak és hazánknak fia.

Hegy szülővárosához miképen érzett. 
elő, idéztem. Azt a dédelgető szót intézi 
szülővárosához ,. Bánk bán“-jának elő
szavában is:

.Te! mely nekem oly sokat osztogatál , 
Anyás kebeled, hol boltozat áll 
Melyben gyenge
Bölcsőm renge :
Te vedd is az első szülöttemet el !
Arass (noha szűkén is igy) ba vetel!“

Hogy minő hazafi volt . eléggé meg 
bizonyítják saját szavai: „ha minden 
becs megtagadtunk munkámtól. — én 
egész érdemét abban találom, hogy 
magyarul van Írva.“

Kell e bizonyítani még, hogy ily 
nagy lélek . mint ember is kivált ? Toldi 
E. Írja róla. hogy szorgalma s ember
séges indulata közbizalmat vívott ki 
neki. s ezért választották 1826-ban 
városi főügyészszé.

Nagv volt fi, mint költő, mint hazafi, 
s rtgv is, mint ember és városunk fia

Már egyszer felhoztam, de isméte
lem. hogy egyik nagy költőnk „híres 
város“-nak nevezte Kecskemétet, s ez 
a név azóta rajta maradt. Ha van ok . 
amiért városunk önérzettel fogadhatja 
el ezt a címet, úgy bizonyára az. hogy 
Katona Józsefet hazánknak adni szeren 
esés volt.

Ugyanazon nagy költőnk Írja a 
következő gyönyörű sorokat:

.Mondád anyám . hogy álmainkat
Éjente testi égi kéz,
S hz álom ablak . melyen által
Lelkünk szeme jövőbe néz.*

És mégis éltél! Ki irt a világnak.
Világ nem ismeré föl érdemét:
Örök dicsőség dajkáló anyádnak :
Babért rád ő font első, Kecskemét. 
Lemondásodnak néma éjjelében 
Szülötte földed tart mécset kezében, 
Közöny, mellőzés szivedet repeszti.
A sebet rajta anvakéz hegeszti.

És mégis élsz! Elméd nagy alkotása 
Küzd. érez és cselekszik szüntelen:
A múlt ködéből lelked lángvonása 
Csodás erőben ragyog a szilien.
A büszke Bánk jő. Szenvedélye égi,
S királyi lelkét balsors összetépi.
A szép Melinda jaj, hogy térdel ottan — 
„Bánk, Bánk taposs meg engem!* nyög a

porban.
Petúr haragja gyújt, miként a villám. 
Költögeti a .vasravert hazát*.
Tiborénak ajka bús panaszra nyilván. 
Siratja a szegény nép igazát.
Borong, mint felhő, a .sötét szövetség*, 
Fénylik mögötte húség s kötelesség;
Hú a magyar, hazához és királyhoz.
Értök mindenkor vért és éltet áldoz.

Élsz oh Dicső és élni fogsz örökre.
Mig egy magyar szív esd honért imát;
Mig egv szív ég a szépért, fentire törve. 
Te élni fogsz. mert él tragédiád.
Száz éve, hogy születtél századoknak.
A véled testvér-szivek feldobognak.
S ünnepet ülvén e kis .kör* nevednek,
Nép milliói áldva emlegetnek

Idő fájáról száraz levelekként
Csak szálljatok ti évek sebesen :
A nagy költőnek homlokán a repkényt 
El nem hervasztja semmi. soha sem.
Fogyó idővel hire csak növekszik.
S lángszelleménél késő kor melegszik. 
Csillag lehull, gvöngv elvegyül a földdel. 
De Katonánknak mirtuszága zöldéi.

A költők . kik álmoknak élnek, azok 
képein keresztül sokszor megpillantják 
a jövőben rejlő valóságokat.

Katona József is igy látott a jövőbe, 
midőn ezeket irta „Vigságot és meg
elégedést Önt lelkembe az az önkecseg- 
tetés, hogx engem itt olvasni fognak 
akkor is. amidőn már ez a szobácska. 
melyben most ülők. porhanyó düle- 
dékké válik; olvasni fognak azok. kik 
engemet soha sem láttak, soha sem 
ismertek és akiket én soha látni, soha 
ismerni nem fogok.“

De talán nem is kellett eliez álom
látás: elég volt egy kis önbizalom egy 
oly férfinál, ki azt a magas röptű 
költői lelket hordozta kebelében, habár 
akkor még képzelni is merészség volt 
valakitől . hogy valaha müveit csupán 
olvasni is togják.

Mi. akik müveit már ismerjük és 
értjük, kik vele együtt érezülik és 
akiket költői lelke magához emel. meg
tanultuk az ő emlékét tisztelni és 
ünnepelni

Áldva legyen az o emléke !
J/j. Barfi László.

Katona József ünnepély.
1893. június 11.

Ha nem tudtuk volna is eddig. a 
múlt hét utolsó napjai mozgalmassá
gának s az ünnepély látogatottságának 
meg kellett volna bennünket arról 
győzni hogy Kecskeméten nem érvé
nyes már a régi mondás: Nemo pró
féta in patria sua.

Kecskemét. •)
A v á r o s  r ö v id  tö r té n e te . T ö r v é n y h a tó s á g i  

é le t  Á lta lá n o s  s ta t i s z t ik a .

Irta: Bagi László főjegyző

Kecskemét város hajdan a magyar 
királyi birodalom alakulása utáni első 
századokban királyi korona birtok volt, s 
a 15 ik század közepéig a magyar király
nék javadalmához tartozott. Az 1489-ik 
évben azonban zálogba adatott, s ettől 
lógva magán földesurak kezén maradt.

A város földesuraival szoros értelem
ben vett úrbéri vagy jobbágyi viszonyban 
soha sem állott, az azzal járó szolgálatokat 
nem teljesítette, kilencedet sohasem adott, 
hanem mindaddig, miglen megváltakozott, 
loldesurainak szintúgy, mint hajdan a ki
rályi vagy királynői kincstárnak, csupán 
meghatározott úri adót (censust fizetett.

A kir. kisebb haszonvételeket, s a 
\ásártartási szabadalmat a község bírta, s 
a város egész határában a lakosok földjei 
két szabad adásvétel utján forgatták.

A város fönnállásának első * s eddig 
legrégibb bizonyítékát képezi hetedíélszáz 
éves pecsété, melyen a város már mai 
nevén neveztetik, s „Civitas" jelzőt visel, 
mi azt bizonyítja, hogy akkor már kedvező 
viszonyok közt levő. s önkormányzati szer
vezettel biró város volt.

Eként a szabad föld és önkormányzat 
jótéteményeit élvezvén, erkölcsi és anyagi 
tekintetben folyvást fejlődött, s dacára a 
súlyos időknek . népessége mindinkább gya
rapodott.

Az ősi birtokot képező belső határhoz 
tartozott Nyír és Talfája. régenten Arany 
liomoka név a la t t . Csódör puszta (Csődör-

*) Esen erdelos, reánk kecskemétiekre is tanul
ságos cikket, különösen az ünnepélyen megjelent ven
degekre való tekintetből irta meg kitűnő dolgozótársunk 
s közlöm ón is Halotti.

Egész város, minden osztály ér
deklődött azon ünnepély iránt. a me
lyet a Katona-kör és a város rendezett 
nagy fia születésének századik évfor 
dulója alkalmából.

A rendezőség is . élén a város ér
demes főjegyzőjével . ifjú Bagi László
val , a legnagyobb buzgóságot fejtette 
ki, s igy történhetett, hogy úgy a 
vendégek elhelyezésében, mint a Ka
tona-sétatér alkalmi berendezésében, 
földiszitésében a fáradozást teljes >iker 
koronázta.

Midőn 11-kén. vasárnap délelőtt a 
közönség az ünnepély helyén megje
lent — kellemes meglepetéssel szemlél
hette a szobor környékének nemzeti s 
a város színeit feltüntető vörös fehér
kék zászlókkal s cserlomb tüzérekkel 
ékesitését.

Már 11 óra előtt gyülekezett a kö
zönség, de lassan-lassan gyülekeztek 
a felhők is s a főrendező főjegyző 
homloka kezdett derűjéből veszíteni, 
csak akkor derült ki ismét, midőn egy 
egy fényes küldöttség jelent meg. vagy 
midőn a szebbnél szebb koszorúkat 
kelyezték el.

Ez volt ugyanis az ünnepély első 
száma Koszorúikat a következő sor
rendben tették le az illetők:

1. Reform főgimnázium ifjúsága 
(imitált babér kékfehér szalag.)

2 Állami seg. «lenti és polg. iskola 
(élő rózsa, rózsaszín habos szalag.)

3. Róni. kath. főgitnn. (pálma, vö
rösfehér szalag.)

4 Eőreáliskola (utánzót! babér fe
hér szalag.)

5. Községi tanítótestület (pálma, 
rózsaszín habos selyem szalag.)

6. Város (ezüst koszorú, vörösfe
hér, kék szalag.)

liomoka) a Széktóhegy éa Csalános tájéka 
(Korhűn néven).

A 15-ik század elején a város a ta tár
járás alatt elpusztult 6 elhagyott szomszéd
község határát olvasztá a magáéba. Ezek 
között találjuk Ballóságot (Ballószeget és 
Törökegyházát (Törökfáit).

Mindezen birtokok birtokigazolás (neo- 
aquistica) utján igazoltattak, az 1696. évi 
legfelsőbb rendeletnél fogva.

A város közönségének a birtok igazolási 
eljárás két pusztájába került, mert mint 
nemesi birtok szerzésére képteleti polgár
község. s mint lialhatlan testület (holtkézi 
és annálfogva ingatlan birtokot nem szerez
hető erkölcsi személy az 1542. évi 35. t.-c. 
alapján Szent Lőrinc és Pusztaszer puszták 
birtokából a királyi fiseus által kiperel- 
tet.-tt.

A város 1745-ben Pusztaszert újra 
haszonbérben b írta . szintúgy Bugacot. 
Borbást, Alpárt, Szentkirályt és több más 
pusztákat is. A múlt század elején 15 kún 
pusztát bírt a város haszonbérben, a most 
tulajdonában levő pusztákon kívül, s eként 
a Kobáry gróftól átvett Vaes és a Károlyi 
grófoktól átvett Újfaluval együtt összesen 
32 pusztán űzték a kecskemétiek európai 
liiru marhatenyésztésüket. s később midőn 
1745-ben a Jász-Kún kerületek megvalta- 
koztak. a birtok állandósítása végett azok 
egy jó részét a város megörökítette.

így szerezte meg Szentkirály, Borbás 
és Alpár pu.-ztákat az 1855-ik évi össze
számolás szerint 842,180 pírt 514,s pkrért.

Ezen pusztákat a Vay, Plathv. Ottlik 
és Bónisféle nemzetségből származó földes
uraktól, kik közt a hazai legismeretesebb 
nemesi családok nevei foglaltatnak, a város 
109 alkalommal majdnem ugyanannyi tulaj
donostól tnásfélszáz év alatt szerezte meg. 
s a gróf Waldeek. Bánffy és Gencsv-féle 
részek még az 1855 iki összeszámolás után 
vétettek meg, úgy bogv ezen 30,000 holdat

A Kahm« József ünnepéi) alkalma l ói megjelent ünnepi szám.
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7. r Kat«»na-kör“ (pálma ví»rö«fehér 
szalag.)

8. Jótékony nficgylet (nemzeti szinti
szalaggal.

9 Izr. nöegylet (élő igen szép ko
szorú kék szalag arany rojttal.)

lü Kereskedő ifjúság (pálma, 
netnzetisziníi szalag.)

11. Budapest főváros (szép babér 
koszorúja vörössárga-kék szalaggal.)

Alig helyezték el a koszorúkat az 
eső a már teljes számban levő közön
ségre lezuhant s a szépen. a legpél- 
dásabb rendben, kitűnő beosztással 
elhelyezett közönség rohammal vette 
be a kaszinó nvári helyiségét s a va 
súti állomásház minden zegét-zugát

Végre azonban az eső szűnt s fel
harsant a dalárda éneke. A hymnuszt 
énekelte Majd Lestár Péter polg. lé
pett az emelvényre s következő meg 
nyitó beszédet mondta:

M élyen t i s z t e l t  k ö z ö n sé g l
Az én helyzetem neiu nehéz, de rám 

nézve igen ünnepélyes. sót mondhatom igen 
megtisztelő. Feladatom csak az ünnepélyes
ség megnyitására terjed ki s arra. hogy a 
t. közönséget Kecskemét városa nevében 
üdvözöljem.

Nem tudom mással kezdeni beszédemet, 
mint hogy kitejezein mindenekelőtt , hogy 
én ma itt e helyen valósággal büszke 
vagyok városomra, mint annak polgármes
tere. (éljenzés!) mint magyar ember pedig 
igen igen boldognak érzem magamat.

Ez a hely oly egyszerű kis tér, ennek 
közepén egyszerű emlékoszlop van. ezen 
egyszerű emlékoszlopocskán egy nagyon 
egyszerű, igénytelen név, Katona József 
neve van feljegyezve, — és mégis, milyen 
nagyszámú és milyen fényes gyülekezet 
jött össze ezen egyszerű helyen. ezen sze
rény emlék körül, hogy az. egyszerű név
tulajdonosának . Katona Józsefnek emléke 
iránt, születésének századik évfordulója 
alkalmából a tisztelet és kegyelet adóját 
lerója.

És ugyan. honnan eredhet az egyszerű 
név emléke iránt a tisztelet és kegyelet 
ezen ünnepélyes kifejezése? „A szellem 
hatalmának* müve ez. Mikor Katona József 
„Bánk bán*-ját átadta a közönségnek, még 
csak előadásra sem tartották érdemesnek s 
mikor meghalt — néhány nap alatt neve a 
feledésnek adatott át. Igen. Katona József 
holttestét el lehetett temetni, de .Bánk 
bán*-ját, az abban megnyilatkozó szellemet 
nem ! Az itt maradt közöttünk és élni tog 
köztünk , mig magyar é l, az pedig örökké é l!

Itt találom én meg t. közönség mind 
annak méltó okát. miért vagyok városomra 
büszke, mind arra a feleletet: miért tesz 
boldoggá ez ünnepély, mint magyar embert? 
Büszke vagyok városomra. mert Katona

tevő birtok megszerzése 1871-ben fejeztetett 
be. E birtokszerzés utján megvett birtokok 
a szerzési árban bizonyos ráfizetéssel a 
lakosoknak kicsztattak. de az érd»», nádas, 
rét (összesen 7500 Hold fold) Tiszameder, 
malom, korcsma, halászat a város ingyenes 
tulajdona lett.

Igv szereztettek a többi birtokok is, 
nevezetesen Bugac, Felső-Pusztaszer, Agas- 
egvháza. Monostor és osztattak ki a város 
nak meg nem hagyott részek a lakosságnak 
olvkép. hogy az 1881. évi összeszámolás 
alkalmával volt a városnak több mint 
46,000 hold földje és 711..'.21 Irt "5 kr. kész 
tökepénze. melynek jövedelméből évi 21.»"'" 
frt már előbb az iskolák fenntartására ala- 
p itta to tt. s e mellett a lakosság törlesztés 
mellett olcsó földekhez jutott.

A város a puszták árát hitöl-íától 
saját hitelére felvett kölcsönpénzekből fizette 
ki. úgy. hogy a város adóssága 1 "55 ben 
1.538.915 pírt 43 pkrt tett ki. amint ezt 
az. akkori jegyzőkönyv részletesen a kisebb 
nagyobb hitelezők neveivel együtt elősorolja : 
s ma abbéd alig van valami fenn. ezentúl 
pedig a fenti tőkepénzek még szaporodtak 
s az egyházak is több alkalommal paro- 
ehialis és iskolai ddekkel láttattak el.

A város az általa haszonbérelt vagv 
zálogban tartott birtokot rendszerint öles« 
pénzen és sokszor az elődök élelmességére 
valló mesterkedéssel szerezte meg. mire 
mutat az is. hogy Pusztaszer birtoka« rt. 
melyet a város zálogban tartott, a Jakab 
házy családtól pert vett. s azt a Pallavieini 
család ellen nagy buzgalommal folytatta, 
mígnem ez kiegvezni kényszerült. - ekéit 
Felső-Pusztaszer a váró- tulajdonává lett

Az elődök böleseségiiknek a t r !. 
pusztítások alatt is számos jelét adták 
midőn a kuruc és labanc villongások mellet 
és a török hódítás dacára a várost n« 
óvni és fenntartani képesek voltak.

Szabadságsz.eretetüket eszesség,'i t
semmi sem illusztrálja inkább, mint az.

kecskeméti lapok

József Kecskemét szülötte és boldognak 
érzem ma magamat, mint magyar ember, 
mert Magyarország szellemileg már oda 
emelkedett, hogy Katona .Bánk bániját 
nemcsak felfogja, de annyira lelkesíti az 
öt. hogy megíró ja . mint szellemi nagyság 
iránt ilyen lélekemelőig rója le a tisztelet 
és kegyelet adóját, már pedig, a mely 
nemzet nagyjai emlékét igy tiszteli meg — 
az a nemzet maga is uagy.

Tisztelt közönség! Hogy ez a mai 
ünnepély tárgyához méltóan, ily fényesen 
sikerült, az Önöknek, de főként a vidéki 
küldöttségeknek köszönhető, kik ez ünnepély 
fénvéí megjelenések áltál különösen emelték. 
A nagy név iránti ezen hódolat kifejezése, 
egyszersmind megtisztelése e városnak, 
ugyanazért városunk nevében fogadják 
legszivélyesebb üdvözletemet s legbálásabb 
köszönetemet!

T. K J Engedje meg. hogy az idő 
kedvezŐtlensége folytán bevégezzem beszé
demet kijelentve, hogy a kiszabott műsor 
csorbulást szenved s jelezve, hogy Gyulai 
Pál (éljenzés) a in. tudományos akadémia 
és a Kisfauldy társaság elnöke s küldötte 
óhajt beszélni. (Élénk éljenzés.)

Ezután Gyulai Pál foglalta el Les
tár polg. úr helyét s igy szólt:

M élyen t i s z t e l t  közönség!
A magyar tud. akadémia és a Kisfaludy 

társaság képviseletében jelentem meg itt, 
(éljenzés). Ez intézetek szives üdvözlését 
van szerencsém tolmácsolni ez ünnepélyen . 
a mely. midőn Kecskemét városa kitűnő 
fiának emlékét újítja meg, egyszersmint 
élénk érzéket tanúsít a magyar irodalom 
érdekei iránt.

Kecskemét városa mindig híven őrizte 
Katona emlékét (éljenzés) s a mai napim 
nem először tejezi ki iránta kegyeletét. 
Valóban nem ok nélkül, mert a magyar 
Írók között senkit sem illet meg méltóbban 
'az utókor tisztelete, mint Katonát, a ki 
életében semminemű méltánylatban nem 
részesült. Az Írók sorsa e tekintetben nagy 
ellentéteket mutat tel. Vannak írók, a kik 
életükben nagy zajt ütnek, de az utókorhoz 
semmi közük . mely egészen elfelejti őket, 
némelyek majdnem egyaránt hatnak korukra 
s az utókorra, de vannak olyanok is. a kik 
éltükben kevés, vagy éppen semmi figyelmet 
sem keltenek s műveik csak haláluk után 
ébrednek életre.

Katona az utóbbiakhoz tartozott. Midőn 
néhány kísérlet után 1821 ben kiadta Bánk 
bánt első és utolsó nyomtatott drámáját. 
egészen elhangzott az. mint kiáltó szó a 
pusztában; azonban halála után a 30 as 
években mind zajosabb tetszést aratott 
szinpadon és irodalomban egyiránt. \  őrös 
marthy hatása alatt, majd Petőfi felléptével 
mind nemzetibbé vált költészetünk s Bánk- 
bán éppen beillett az újabb légkörbe. Az 
1825 diki országgyűlés Széchenyi könyvei 
és tervei közepette érthetőbbé vált Katona 
tragoediájának tárgya , a mely némi hason
lóságot tüntetett föl a múlt és jelen küz-

hogy amire az ország még csak a jelen 
század első felében gondolt: az örökvált- 
ságot. a földesúri jogok megváltását már 
1724-ben a gróf Aspermont nemzetséggel 
megkezdették, s a város 5o alkalommal 
majdnem ugyanannyi földesúri nemzetség 
nek összesen 3n3,62»» ptrtot és 4 pkrt fizetett.

A város legnagyobb részbeni földes 
urától, herceg KoSiáry Ferenc magyar- 
országi főkancellárnak 1826-ban történt 
halála után. ennek leányával herceg Kobáry 
Antóniával. Ferdhiánd Szász-Cobnrg-Gótbai 
herceg nejével 1834-ik évben kelt. s Becs 
ben a m. kir. udvari kancelláriánál fel- 
vallott örökváltsági szerződés szerint válta
kozott meg.

Kecskemét eleitől fogva fóldmiveléssel 
és marhatenyésztéssel foglalkozott: e mellett 
a szőlőmivelés e vidéken már a rómaiak 
idejében meghonosittatott, s utóbb a gyü
mölcstermeléssel együtt a város határában 
nagy mérveket vett.

Hogy itt az ipar és szellemi művelő
dés szintén jó talajra ta lá lt. mutatja a 
virágzó itteni céhek több százados története, 
s a piaristák által vezetett főgvmnasium 
fennállása, melyet Kobáry István országbíró 
alapított 1714-ben, s a kath. egyházközség 
1859-ben főgymnasinmmá emelt a város 
támogatása mellett.

Egyébiránt a város a tanügyre ina 
már évi po.oOO frtot ad ki. Van jogakade- 
miája. bárom középiskolája (két főgvmna- 
sium és egy főreáliskola), polgári leány- 
iskolá gazdasági felsőbb népiskolája, 
iparé, kereskedelmi iskolája, s ezeken kívül 
b .»rosi és 15 pusztai elemi népiskolai 
c alva. A népiskolák mind közös jellegnek.

A város — mint láthattuk — vagyonai 
megszerzését csak közelebb fejezhette be, s 

ezek mellett tanügyére még is a legna
gyobb áldozatokat hozta. Nem csoda tehát, 
h'ogv haladásában más nagyobb városok 
mellett -  elmaradt.

delmei közt. A politikai és aeszthetikai 
indokok egymásba játszván dráma irodal
munk csúcspontjára emelték e mellőzött és 
feledett művet.

E helyet meg is érdemli. Régibb és 
újabb drámaíróink között senki sem emelke
dett fenségesebb tragikumig, senki sem 
rajzolt nemzetibb és jellemzetesebb alakokat, 
mint Katona. E tényoldalak háttérbe szorít
ják az árnyoldalakat. E mellett van Katona 
müvében valami varázs, nemzeti történél 
műnk gyászának varázsa. Katona a magyar 
történelemnek legjellemzőbb vonását vette 
tárgyul: az idegen befolyást, a nemzeti 
visszahatás küzdelmét, mely már az Árpádok 
alatt megkezdődik s egész történelmünkön 
átvonul. Bánk, Melinda, Petúr, Michál , 
Simon, Tiborc, mind a nemzeti visszahatás 
képviselői, a kik egymást ragadják az 
örvénybe. Melinda nemesszivú. de tapasz 
talatlan. Simon becsületes, de kétkedő és 
tétlen : Michál csak könyezni. Tiborc csak 
panaszolni tud; Petúr jó akaratja korlátlan, 
szenvedélye korlátolt s szelleme meg nem 
mentheti a hazát; Bánk ismeri a helyzet 
szeszélyeit ép oly átható eszű, mint fenkölt 
szellemű, de személyes sérelme ellenkezésbe 
hozza önmagával. elveivel, és bosszúja 
éppen úgy megrontja őt magát, mint egész 
környezetét. Ha igaz az, hogy a tragoedia 
a szánalom és télelem vegyes érzéseit tisz
títja. úgy Katona B án k -b án  ja nincs 
minden tanulság nélkül hazafias küzdel
meinkre nézve, mert azt tanítja, hogy 
csak az erély mérséklettel, az eszély szilárd
sággal. a meggondolás áldozatkészséggel, 
a munka párosulva tehetnek képessé úgy 
egyest, mint nemzetet, a bonyolult helyze
tek nehézségeinek legyőzésére. Ez. eszmék 
és érzések tisztelete legméltóbb áldozat 
Katona szellemének. (Általános éljenzés.) 
Még egyszer fogadják uraim ! a magy. tud. 
akadémia és a Kisfaludy társaság szives 
üdvözletét (éljenzés) s adja isten , hogy az 
oly szép fejlődésnek indult Kecskemét városa 
(éljenzés) s a nemrég alakult Katona kör 
(tartós éljenzés) folyvást fejlődjék és virá 
gozzék nemzetünk és műveltségünk javára. 
(Szűnni nem akaró éljenzés.)

A programul szerint most Horváth 
Dömének a r Katona kör“ elnökének 
beszéde következett volna, de elmon
dását az idő nem engedte. A közönség 
szétfutott, mi azonban azon kedvező 
helyzetben vagyunk , hogy a tartalmilag 
is igen érdekes müvet közölhetjük.

Katona József emlékezete.
íme, mélyen tisztelt közönség, hét hó

nappal ezelőtt épen századik éve volt, hogy 
Kecskemét legnagyobb fia . a magyar nem
zetnek eddig még legjelesebb tragédia Írója , 
B ánk b á n n a k  halhatatlan szerzője Ka 
tona József a költő 1792. évi november 
11 én itt, városunk kebelében született. S 
rövid 38 év múlva, a hazának egyik leg
hívebb fia, a magyar irodalomnak egyik

Elmondhatjuk azonban róla. hogy a 
mi késik nem múlik, mert a hatóság a meg
szerzett városi vagyon jobb kihasználását 
alig hogy kezél»e vehette, legújabban alig 
7 évi idő alatt a város harmadtól milliót 
szavazott meg haladására. Előbb kiépítette 
a törvényszéki helyiséget, reáliskolát, 
1886,7-ben pedig a lovassági nagy lakta
nyát és a múlt évben a gyalogsági lakta
nyát. Ugyancsak közelebb épültek a pusztai 
iskolák és két kerületi városi iskola. Most 
van építés alatt az új városháza 461,090 
frt költségelőirányzattal. s most folynak a 
kisajátítások folytán eszközölt piactéri ren
dezések. Ezt követi a színház, melyre a 
múlt évben 200,00t» Irt szavaztatott meg 
a király koronázásának 25-ik évfordulója 
alkalmából.

Újabban helyi érdekű vasűtakra szin
tén több százezer forint szavaztatott meg, 
s a városnak aspbalt járdákkal. artézi ku
takkal. villamvilágitással, csatornázással 
és kövezéssel való ellátása részint munká
ban . részint pedig a liefejezéshez közeledő 
tárgyalás alatt van.

Mindez azonban nagy munkába kerül, 
nem is számítva a pénzügyi nehézségeket, 
melyek leküzdése minden haladásnak legelső 
és legnehezebb feladata. de mely munka 
eredménye már mégis lépten nyomon kezd 
mutatkozni.

A törvényhatósági élet teljesen ebben 
az irányban vett magának u ta t . s egyrészt 
a mily örvendetes, hogy a város haladására 
irányuló javaslatok a törvényhatósági bi
zottságban a legnagyobb áldozatok dacára 
is vita nélkül fogadtatnak e l, másrészt még 
örvendetesei»!», hogy a törvényhatósági élet
ből a párttusák kiszorultak, s a higgadt, 
megfontoló tárgyilagosságnak adtak bel v e t. 
mit mutat azon körülmény is, hogy a pár
tok (szabadelvű, 48-as. függetlenségi és 
48-as párt», a közelebbi törvényhatósági 
bizottsági tag választásoknál békésen ki
egyeztek.

25. az.

dísze, nemes pályafutását 1830. ápril 16-án 
váratlanul, itt fejezte be.

S minő csodálatos ellentét!
Íme ma már megértük azon örvende

tes. azon lélekemelő rendkívüli jelenséget. 
Imgy ezen megdicsőiilt férfiúnak , a kinek 
neve és irodalmi tevékenysége életében; 
szülővárosán , s kevés számú vidéki bará 
tain túl mások által alig lett ismerve és 
méltatva, s a kinek hirtelen halála, mint 
irodalmi közveszteség csak egy árva szócs 
kával sem lett az országos közönség előtt 
felhozva és felemlítve, ma már önérzettel 
elmondhatjuk, hogy a megdicsőiilt férfiúnak 
neve és hazafiságában megszentelt emléke
zete. nemcsak szülővárosa és annak polgá
rai á lta l, de az egész lelkesedett ország és 
az egész nemzet által kegyelettel emlitte 
t ik , ismertetik, s örök időkre terjedőleg 
ünnepeltetik.

íme! az előttünk 32 évvel ezelőtt, 
úgy szólván a nemzet áldozata készségéből 
ünnepélyesen feltárult emlékszobor a szülei 
háznál a költőnek születését jelző díszes 
emlékkő s ezen országos jelleggel érvénye
sített évszázados ünnepély, együttesen fé
nyesen igazolják , hogy ma tnár a nemzeti 
mivelődés kárára korán elhunyt, az éle
tében fel sem ismert, sőt mellőzött 
nagy költő s annak örök becsű Bá n k 
b á n ja  irányában a hódolatot és elismerést 
minden rétegében a polgárok százezrei , az 
egész nemzet zöme. híven érzik, s azt min
den alkalommal tokozott lelkesedéssel ér- 
vényesiték is.

Ezen magasztos jelenség nemcsak azért 
örvendetes és lélekemelő. mert ezek a nem 
zet életében nagy fontosságú tények , min
den szónál ékesebben tanúskodnak, hogy ez 
egykor a régibb időkben , a legjelesebb fér- 
fiai és azoknak üdvös működése iránt is 
apátbiába sulyedt nemzet ma már — 
különösen ez utóbbi télszázad lefolyása 
alatt az érette életüket és tevékenységüket 
feláldozó saját jeleseit, mindenha kellően 
felismerni, méltánylani és megbecsülni tudja 
és akarja is.

így történt, éppen ez időszakban , bárha 
halála után s évek lefolyása mellett s a 
nemzeti miveltség fokozatos előhaladtával 
együttesen Katona Józsefnek . a mi hallha
tatlan költőnknek sörök becsű B ánk b án 
já n a k  méltó felismerése és kellő mélta
tása is.

Igyen történt. hogy a nagy költőnek 
úgy szólván a férfi körből egyetlen elme 
műve: Bánk bánja a 30-as és 40-as években 
mind a magyar színművészeti, mind az iro
dalmi téren, a hazának legjelesebb szaktér- 
fiai á lta l, újra és újra feltüntetvén és is
mertetvén s ez által a költő neve csakhamar 
ismertté és tisztelné lett. hogy a magyar 
nemzetnek századokon á t, történelmileg 
érvényesített érzelmeit és gondolkodását s 
az igazi élő magyar typusokat és jelleme 
két szokatlan fényben s páratlan eredeti
ségben , élethiven feltüntető Bánk bán mű 
remeke ismét a művelt közönségnek nemcsak 
kiváló kedvencévé v á lt . hanem csakhamar és

A várost tűzvész, többször pusztította, 
melyek közül legemlékezetesebb a múlt szá
zad végéről az úgynevezett Izrael égése és 
az 1819-iki nagy tűz, mely a városnak 
több mint fele részét hamvasztotta el. Dög
halál és kolera is sokszor pusztított a vá
rosban. Így az 1789/40-iki fekete halál a 
város lakosságának több mint egvharmadát 
söpörte el. A város lakossainak száma ekkor 
még 20,000 volt.

A mostani lakosság száma a katona
sággal együtt 49,600, tisztán a polgári né
pességé 48,493. Az 1869-ik évben a népes
ség ssáina i i .I'.'ó . 188O*b<a 14,887 volt. .\ 
lakosságból 1000 férfira 1056 nő esik. Ma
gyar 48.085, német 259, tót 70, oláh 20 
st.b. Olvasni és Írni nem tud a férfiak 
34.64% a. a nők 41.45%-a. Olvas és Írni 
tudott 1869-ben minden ion férfiból 48.99. 
1880-ban 58.14, 1890-ben 64.01, minden 100 
közül 1869-ben 35.54, 1880-ban 44.87,
1890-ben 58.37%. Róni. kath. vallású 33,231. 
görög kath. 3o, görög keleti 58, ágost. 
evang. 654, ev. reform. 12,727, unitárius 
3, egyéb 1 , zsidó 1789.

A város törvényhatósági jogát az 1870. 
évi 42. t.-cikk által nyerte, bár a királytól 
nyert, de be nem cikkelyezett szabad ki
rályi városi címe alapján az alkotmány 
visszaállítása óta már jogait folyton ön
állóan gyakorolta.

Azelőtt Pest-Pilis-Solt-Kiskun megye 
alá tartozott, s mezőváros volt. Területét 
közönségesen 15 mérföldre becsülik, ami 
egv kis német hercegségnek felel meg.

Ezért nem közönséges feladat ekkora 
területen kultúrát létesíteni, de mert a 
fenti adatok kétségtelenül e mellett bizo
nyítanak. azt hisszük senki sem tagadhatja, 
hogy itt az. alföldi síkság közepén, Buda
pest és Szeged között ez emporiutnra mint 
a haladás zászlóvivőjére küldetés vár. me
lyet becsületesen igyekezik is megoldani.
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ellentál Illatat lanul el lón ismerve a a nem
zeti irodalomnak e téren legjelesebb műbi 
rája, a geniális Gyulai Pál által ia, édea 
mindnyájunk elismerése kíséretében egész 
határozottan és indokoltan proklamálva lett, 
hogy Katona József az életében teljesen 
mellőzött, sőt fel sem ismert költő, isten 
nek hála, most már nagy számú költőink 
szép koszorújában is, a legjelesebb egyike, 
s hogy az agyon balgatott, észre sem vett 
B ánk bán tragoediája, a magyar iroda
lomnak , még eddigien kétségtelenül első és 
legjelesebb tragoediája.

És ezen teljes elismerést a szellemi 
nagyság és költői lángész iránti ezen hódo
lat és kegyeletet Katona József a költő, s 
az ő hazafi hűségben és tevékenységben meg 
szentelt nevétől el sem választható B ánk  
bán műremeke, a hálás nemzettől édes 
mindnyájunktól tényleg ki is érdemiették.

Nem lehetvén . mélyen tisztelt közön
ség! énnekem mint szülővárosunk sa  nagy 
költő nevét viselő irodalmi kör egvik igény
telen öreg tolmácsának . legtávolabbról is 
azon célom és feladatom . hogy ezen a mai 
napra áttett évszázados ünnepély alkalmá
ból, az ünnepeknek akár élettörténetét, 
akár mindenütt, és mindenben példányszerű 
tevékenységét részletesen ecseteljem és is 
mertessem . engedtessék meg, hogy meg
szentelt emlékezetének helyszerű felfrissité 
seiil az ő nemes jellemét, az ő áldásteljes mű
ködését s a nemzeti közművelődés érdekében 
eddig is dúsgazdagon észlelhető kihatását ille
tőleg. legalábbis egy pár fővonásban , és rövi
den sziveink szerint jellemezhessem, az ő 
élettörténete rövid és egyszerű, ép úgy 
mint élet lefolyása volt. s az ő életrajza 
ép úgy, mint a világirodalom legnagyobb 
drámaköltőjének az angol Schakespearnak 
élettörténete egynéhány rövid sorba teljesen 
és élethiven ki is tejeshető. Költőnk a jel
zett időben anyagi tekintetben bár igény 
telén, de közbecsülésben és tisztelésben ál
lott kézműves családból származott, derék 
atyja, a ki maga is négy latinosztályt vég
zett s a műtakácsok közt éppen ritka szép 
természetes eszénél s érteimességénél fogva 
tekintélylyel birt — látva fiának kiváló 
tanulékonyságát, csakhamar elhatározta, 
hogy őt bármi áldozat árán is úgynevezett 
tanult embernek nevelteti.

A derék atya jó szivének, nemesb irá
nyú lelkének becsületére váló elhatározását 
tényleg be is váltotta.

Az itt létező középiskolák könnyebb 
»égére válván. az akkor még 6 osztályú 
gymnasiumot itt helyben és miként nevezni 
szokták — a német szó kedvéért, az akkor 
még német ajkú Pesten a kegyesrendieknél , 
a bölcsészeti tantolyamot Szegeden s folyta
tólag ismét Pesten, s a három éves jogi 
tanfolyamot, kedves fiával szintén a pesti 
királyi egyetemen végeztette.

Mindezen intézeteknél, az ott máig fel
található hivatalos iratok igazolják, hogy 
a reményteljes gyermek s majdan életkorával 
szépen fejlődő ifjú . mindenütt és mindenben , 
mind magaviseletére és kifogyhat lan szor
galmára s mind tanulmányaira nézve a 
legkiválóbbak és legjelesebbek egyike volt. 
Sőt egvpár évtized előtt még a szerény 
családtagoknál féltékenyen őrzött apai és 
fiúi levelek megható mérvben tanúsították . 
hogy a hévvel, szeretett ifjúnak, öntelál 
dozási készségben és eszélyes irány adással 
párosított gyengédségben a derék apának 
párját, bármi helyzetben egy jobb apát s 
a derék apának ismét, odaadó szeretetben 
és kitartó hűségben s tanulékonyságban 
párjául szolgálható jobb és kedvesebb itjat 
a gondviselés legjobb kedvében sem adhatott 
volna s a mély megindulással olvastatott 
levélkék meggyőzően igazolták, hogy a 
szerető apH s a reményteljes ifjú. az egy
szerű család boldogságának kiegészítéséül 
minden tekintetben méltók voltának egy
másra.

Ezen években, költőnk ifjabb éveiben 
történt, hogy Erdélyből a kis testvér hazá
ból a magyar nyelv és nemzetiség iránti 
szent törekvések felfrissítésére, a lánglelkű 
idősb Wesselényi Miklósnak irányadása és 
pártfogása mellett, azott lelkiismeretesebben 
istápolt magyar színészekből egy elég 
tekintélyes raj egyelőre Szegedre, onnan 
majdan Pestre expediáltatott. Igen termé
szetes, hogy a legszentebb ügynek vándor 
apostolai az akkor még német ajkú Pesten 
a kevés számú, de lelkes magyar közönség 
által nagy örömmel s egyelőre kiváló párt 
fogással üdvözöltettek. S ki ne találná még 
természetesebbnek, hogy a szívesen látott 
vándor apostolok a minden szépre és jóra 
oly fogékony s a hazatíúi érzések és törek
vések befogadására oly kész ifjúságnál és 
azok közt elsősorban Katona Józsefnél még 
nagyobb lelkesedéssel és tartósabb ügy buz
galommal találkoztak.

Az eddig minden üres óráját kizárólag 
az iskolai, széptani és történelmi tanul
mányainak szentelt költő a színtársulat 
jelesebbjeivel csakhamar megismerkedett s 
rokon érzelmű leikénél és gondolkozásánál 
fogva a nyert művészi élmények ót csak
hamar bűvkörükbe vonták. Sőt tapasztalván ,

hogy a különben jeles társulatnak segédkező 
s egy némelyekben szakértelemmel bírható 
egyénekre sokszor szüksége van. Tekintettel 
jogászi pályára s méginkább tekintettel az 
érette mindent feláldozó öreg szülékre, 
egyelőre csakis activ műkedvelőként a szín
társulatnál csakhamar jelentkezett is, s 
annál álnév alatt, mindaddig, miglen a 
későbben sajátosan beállott részvétlenség 
következtében máshova nem költözködtek 
mint műkedvelő kitartó buzgalommal és 
egész lélekkel több éveken át közre is 
működött. S az egykoruak tanúsága szerint 
költőnk ez időben egyes szerepekben olykor 
elismerésre méltó hivatással és avatottsággal 
nemcsak eléggé sűrűn lépett fel, de a tár
sulati repertoir számára nagy mohósággal 
a közönségnek tetszhető színműveket német
ből tucat számra átforditgatta, sőt törté 
nelmi tanulmányai közben a figyelmét fel
keltő tárgyakat és eseményeket is önálló 
színművekké feldolgozgatta és részben elő 
is adatta.

Mindezek a legközelebbi években a 
derék Abatí Lajos ügybuzgalmából kiadatván , 
ma már jelentéktelen kivétellel mindezek 
az irodalom közkincsévé váltak. Kétségtelen, 
hogy ezen művek együttesen a költőnek 
lángbuzgalmát és tevékenységét, a szellemi 
munkában mindenütt felismerhető könnyű
ségét és meglepő termékenységét fényesen 
igazolják.

Tagadhatlan , hogy egypár színműnek 
egyes jeleneteiben az oroszlán körmét a 
leendő nagy mestert, a későbbi B ánk-bán 
szerzőjét föl lehet ismerni, sőt az sem 
lehetetlen, hogy a Bá n k - bán j á b a n már 
feltűnő drámai erőt és természetes drámai 
nyelvet, költőnk épen ezen átmenet, szín
művek alkotásánál sajátította e l: de minda 
mellett azok alig tekintethetnek egyébnek 
színházi szükségleteket pótolt ifjúkori kísér
leteknél.

Eközben és ismét Erdélyből a bérces 
szép kis hazából érkezett a hir és bizalom 
teljes felhívás, mely szerint a kolozsvári 
állandó nemzeti színház megnyitási ünne
pélye alkalmából néhány hazafi lelkű főúr 
áldozatkészségéből két történeti dráma 
megírására versenydijul, eléggé jelentékeny 
pénzösszeg ajánltatván fel: általában a 
magyar Írók . a verseny drámák megírása 
és beküldésére a bizottság által bizalommal 
felhivattak.

Az akkoriban még szokatlan verseny- 
dij s a páratlan nagylelkűség a nemzet 
minden rétegében nagy hozsannával és 
megilletŐdéssel fogadtatott. S azon férfiak 
közt, a kik az akkori irodalmi várakozások 
és közvélemény szerint hivatva lettek volna 
a méltó versenyzésre, bizonyosan egy sem 
volt a ki a pesti színtársulat nehány tagján 
kívül más által névről sem ismert költőre 
Katona Józsefre, mint versenyzőre reflektál
hatott volna.

De ő hamar tisztában volt önmagával. 
Előzetes történelmi tanulmánya s alapos 
széptani képzettsége érzetében csakhamar 
elhatározta s közeli barátai előtt nyilvání
totta is, hogy a mindenkit megtisztelő 
nemes versenyre pályázni és pedig Bánk 
bán tragoediával fog pályázhatni.

Úgy is történt.
Az ifjú férfiúnak a 13-ik századra a 

II. Endre király és B án k -b án  korára és 
eseményeikre vonatkozó adatokat és króni
kákat újra és újra áttanulmányozni éjjeli 
és nappali szellemi munkásságának minden 
erejét összpontosítani kellett, hogy művét 
a kijelölt időre elkészíthesse é* megnyugvás
sal beküldhesse. S hosszabb lelkiismeretes 
munkásság gyümölcseként a jelzett művet 
az illetékes bíráló bizottsághoz szabály- 
szerűleg és idejében be is küldötte.

De az ifjú költőnek csalódnia kellett.
A már egy Ízben prolongált határidő 

elteltétől is évek telettek e l , a kolozsvári 
állandó színház ünnepély és megnyitása is , 
egy minden rétegében német izű, Körner 
féle magyar tárgyi drámával — hozzá 
esetlen és élvezhetlen forditmánybán tény
leg meg is lett nyitva, a versenyre bekül
dött 10 darab pályaműnek egypár szerzője, 
talán a bíráló bizottság által újabb át
dolgozás és javítás végett tel is lett szólítva, 
de Katona József a költő se magán úton 
se hirlapilag versenyműve sorsáról soha nem 
lett értesítve.

Ez a figyelmetlen eljárás, ezen mel
lőzés és agyonballgatás az ifjú költőnél 
bizonyosan lehangoltságot szült. de mint 
komoly férfiú. az adott helyzetben meg
nyugvással fogadta.

Azonban az édes anyának megtiltani 
nem lehet, hogy szive vérével táplált 
gyermekére ne is gondolhasson s hogy 
annak létezése és fenttartásáról ne is gon
dolkodhassak.

így vannak a szerzők is saját elme 
szüleményeikkel is.

Ifjú költőnk azon erős hitben és meg
győződésben lévén, hogy talán azon esetre, 
ha drámája a színházban előadathatnék, 
legalább eg\es részleteibe tetszeni s a 
nemzeti mivelődés érdekében érvényesülni 
fogna, tényleg megkisérlette, hogy az általa

újból átnézett s egyes mű barátjai tanácsa 
szerint átdolgozott B ánk  b á n j á n a k sziu- 
házi előadása engedélyeztessék.

De a költőnek másodszor is csalódnia 
kellett.

Az állam cerberusa, az úgynevezett 
királyi könyvizsgáló az általa nem is 
sejditett korszakalkotó műnek . némi kiha
gyások melletti kinyomatását igen is meg 
engedte, de színházi előadhatását, határo
zottan betiltotta.

Ezen méltatlan eljárás az ifjú költőt 
vérig sértette s első oka és forrása lett 
azon dúlt kedélyállapotnak, a mely őt 
később a szive és lelke szerinti írói pályá
nak elhagyására bírta.

Elesvén költőnk a színházi előadhatás 
reményétől, legalább azt akarta elérni, 
hogy meggyőződése szerint nem épen meg
vetendő művét a nagy közönséggel sajtó 
útján megismertesse s igy az adott hely
zetben méltányos kiadóról kellett gondos
kodnia. Ezt feltalálva s a jeles művet 
szülő városa , Kecskemét tisztelt tanácsának 
ajánlva, még 1821 ben ki is nyomatta.

Szülővárosunk, Kecskemét, akkori ta 
nácsa . a köztiszteletre minden időben és 
minden tekintetben oly igen méltó patrí
ciusok. a megtisztelő ajánlatot, nemcsak 
köszönettel elfogadták , hanem őt az ifjú 
költőt hazatíúi törekvésének némi elismeré
séül 100 frt honoráriummal meg is jutalmaz
ták. Azonban a költőnek a nagy közönség 
iránti reményében itt is harmad ízben is 
csalatkoznia kellett!

A derék férfiú azt h itte , azt remény
iette, hogy ha netalán B ánk b á n ja  ki- 
nyomatásával nem fogna is egyszerre, 
mint ismeretlen szerző műve nagyon kere
setté válni, legalább a hírlapok által ajánl 
tatni, a közérdekben jóakaratúlag ismer
tetni és érdeme szerint kritizáltatni is 
fogna. De midőn azt tapasztalta, hogy a 
mű megjelenésével egy két laptól egyszerűen 
mint sajtó újdonság jeleztetett ugyan. de 
legkisebb ajánlat vagy jóakaratú ismertetés 
nélkül, s kiadója: Trattner János Mátyás 
által ismét panaszképpen értésére lön adva 
hogy nagyszámú példányokból alig kelt el 
az első évben 20 példány, ez a megtoghat- 
lan közöny s bántó agyonhallgatás a külön
ben is egy idő óta beteges kedélyű költőnek 
érzékeire megz.avarólag hatott, s újabb 
hangulatában csakhamar elhatározta, hogy 
most már mint okleveles ügyvéd, különben 
is a gyakorlati élettel fogván foglalkozni, 
a reá nézve csak is tövist termett Írói 
pályától visszalépend.

Csakhamar ez időszakban értesülvén 
Kecskemétről. hogy ott a megüresedett 
akkor is tekintélyes aliigyészi állásra ké
retlenül egyhangúlag meg lett választva 
— ezen megtisztelő bizalomnál fogva azt 
elfogadta. s az őt szeretettel környezett 
barátaitól és ismerőseitől csakhamar elbú
csúzván. szülővárosába visszaköltözött!

Visszatértével, ha nem is egyszerre, az 
előtte a világon legkedvesebb a tiszteletre 
és szeretetre oly igen méltó anyának és 
édes atyának s az iránta mindenkor figyel
mes gyöngédséggel viseltető testvérek s 
rokonok körében lassanként egészen jól, 
egészen otthon találta magát. A terme 
szettől, inkább komoly , mint vidám kedélyű , 
inkább kevés beszédű, mint untalan nyilat
kozó lévén, ezen második, természetévé 
vált hajlamánál fogva még igy is magát 
a mikor esak tehette, legszívesebben s 
majdnem folytonosan kimerithetlen munkába 
temette. S ebben nem is igen szűkölködött.

Csak is igy vált lehetségessé, hogy 
az irtóztató halmazban átvett hivatalos 
ügyek apránként mind elfogyogattak s az 
általa teljesen rendbehozott hivatalos teendők 
lassanként könnyűvé váltak, s úgy szólván 
önfeláldozó munkássága és kitartásával azt 
eszközölte, hogy kitüntető előléptetéssel, s 
a minden irányába élénken nyilatkozott 
közérzülethez képest, csakhamar főügyész
nek lön megválasztva.

Munkássága és tükör tiszta jelleme 
rövid idő alatt messze földön az egész 
megyében a népesség minden rétegénél 
ismertté, a egyenessége és jó hangzású neve 
mindenütt, csakhamar népszerűvé vált.

Igyen történt, hogy az ügybajosok 
iránta, lelkiismeretes eljárása iránt, évről- 
évre mind fokozottabb bizalommal viseltet
vén , őt az igaz ügyet mindenki ellenében 
férfias bátorsággal és nyíltsággal védő s 
olykor az igazságtalanság eseteinél talán 
kissé élesebben is fellépő ügyvédet és tiszti 
ügyészt, percegős pennájú s a népesség 
ezrei őt az igazságos Katonának nevezték 
el. Annyit mindenesetre saját tapasztalatunk 
és meggyőződésünk után nyilváníthatunk, 
hogy a városi levéltárban feltalálható 
ügyiratok is fényesen tanúskodnak arról, 
hogy Katona József a költő mint ügyvéd 
és tiszti ügyész is. a kiváló szakképesség 
és munkásságban, a kifogyhatlan szorga
lomban . az övegyek és árvák a az Ugye* 
fogyottak irányában érvényesített önfelál* 
dozási készségben. a szeplőtelen jellem és 
párját ritkító becsületességben egyike,

m indenha e g y ik e ,  e g y ik  m éltó m intaképe  
vo lt a legjelesebbeknek .

De az irányában irigy sors csakhamar 
nem engedte, hogy érdemei és feltűnő 
tehetségéhez képest nemesen kezdett áj 
pályáját betetőzhesse; kérlelhetlenül nem 
engedte, hogy szülővárosa történetéhez 
hévvel gyűjtött adatait alapvető munkáit 
érvényesíthesse. Mielőtt mindezek a közér
dekben érvényesülhettek volna, a derék 
férfiú akkoriban már változó egészségi 
helyzetében — eléggé balsejtelemmel — a 
rendes törvényszéki ülések alkalmával, 
hirtelen rosszul lett, őt erős szél hűdés érte 
s nemes iráuyú életét 1830. April 16. nehány 
perc alatt befejezte.

A derék férfiúnak váratlan halála a 
polgárság minden rétegében mély megille- 
tődést keltett s őt a mindenki által egyen
lően tisztelt és nagyrabecsült tisztviselőt a 
jeles polgárt, a páratlan példányszerű jó 
gyermeket, a tiszteletre méltó öreg szülék 
egyetlen gyámolát nagy részvét kíséretében 
temettek el.

De az életében fel sem ismert sőt kínzó 
agyonhal,gatással mellőzött nagy költőt, 
rég kiérdemlett maradandó nyom: elismerés 
nélkül elhalni. s annak egy nemzeti iroda
lom alapvető munkájául szánt Bánk bánját 
bármely földi hatalomnak örök időkre véka 
alá rjte tn i s ott bitor módra elhamvasz- 
tatni a Gondviselés s a magyar nemzet 
Geniusa nem engedhették.

Tudvalevő s édes mindnyájunk előtt 
ismeretes dolog, hogy a nemzeti fejlődés 
érdekében életszükségként jelentkezet 30 as 
években, Vörösmarty koszorús költőnk 
által megjósolt, a százezrek és milliók 
által imaszerűen várt és óhajtott jobb 
korszaknak a tényleg is szabadelvűbb alkot
mányos életnek be kellett következni. S 
ekkor Katona József, a költőnek elhalá
lozása utáni években történt, hogy a sötét 
kedélyű, a napvilágtól is rettegő királyi 
könyvvizsgálóknak előbb eszélyességből csak 
is elkeltett nézniük, s utóbb kényszer 
helyzetből jó képpel meg kellett tűrniük 
és engedniük, hogy Bánk bán Katona Jó
zsefnek, a mi költőnknek korszakalkotó, 
hosszas ideig véka alá rejtett műve a 
színpadról ia világítson s a színházban is 
előadathassék. Ekkor történt, hogy előbb 
Kassán és Debrecenben s utánnuk Budán 
és később már Pesten, az országos nemzeti 
színházban s mindkét helyet az ország 
legünnepeltebb és avatottab műszinészei és 
művésznői á lta l, egy Kántorné és Anikó 
Lendvay Mártonná, egy Laborfalvi Róza, 
Jókainé és egy Munkácsy Flóra, Felekiné, 
továbbá egy Bartha és idősb Lendvay, 
egy Megyeri és Szentpéteri, egy Fáncsi és 
Egressi Gábor, s egy Feleki és Tóth József 
és többek által teljes művészi összhangban 
és koronként többször is adatván a nagy 
közönségnél az eddig figyelmen kívül ha
gyott tragoedia nemcsak méltó figyelmet 
és élvezetteljes megiiletődést keltett, nem
csak a nagy résznek egyszerre kiváló ked
vencévé vált de jó részben és sokszor a 
művészi meghatottság óráiban nyíltan s 
nem kevesek által lett elismerve s hangoz 
tatva, hogy ez az, eddig ismeretlen, minden 
izecskéjében magyar szellemű tragoedia a 
mi sajátunk, az itt megjelenő és cselekvő 
élő alakok a mi tájunkból való apáink és 
testvéreink ezek együtt érezve és gondol
kozva velünk az örömet és fájdalmat, a 
jót és rosszat velünk egyenlő nyelven, a 
művészileg is megszűrt , de természetes 
nyelven tolmácsolják s ép ezekért már az 
első évek előadási alkalmából, a közönség 
nagy része, az addiglan ismeretlen Bánk 
bánt egyes gyarlósága mellett is a magyar 
drámairodalom egyik gyöngyének, egyik 
legjobb termékének találta.

Ekkor történt, hogy a társadalomból 
Erdélyi János ismert írónk és költőnk a 
a kecskemétiekhez nyílt felhívást intézvén, 
a koszorútlan költő és működése iránt kellő 
felvilágosítást kért. Ez az akkor illetékes 
laphoz beküldetvén, egyik örvendetes ered
ménye lett a jóakaratú felhívás és válasz
nak . hogy az évek óta Tratner Károly 
kiadónál a padláson heverő nagyszámú 
Bánk bálik példányok nehány nap alatt 
mind elkeltek, s az utolsó példányokat 
már az illető vevők aranyával is szívesen 
bevásárolták sőt az újabb ismertetések 
által Bánk bán iránt az olvasók figyelme 
naponta jobban jobban felkeltetvén, mind
inkább érdekeltetvén, annak folytán a 
Nagy Ignácz által egymásután kétszer is 
kiadott műnek példányai kevés idő alatt 
szinte mind elkeltenek.

M ásodik örven d etes ered m énye az lön 
a k íván atos m ozgalom nak , hogy  az akkor  
létező  lapok és fo ly ó ira to k  a m indenfelől 
n y ila tk o zó  tu d v á g y a t  leh ető leg  k ie lég íten i  
óhajtván  , K atona J ó z se f  a költő  egyszerre  
je le ssé  és k eresetté  v á lt  m űve ir á n t, le g 
alább is v a g y  rövid  ism erte tésse l, v a g y  
eg y  k is szen de c ik k el s ie ttek  sa já t o lv a 
sóik nak ked vesk ed n i. íg y  le tt  a koszo
rús k ö ltő  V örösm arty  , mint. szính ázi műbiró 
á lta l adva és m egírva Bánk bán és előada- 
tá sa  fe le tt i  je len ték en y  cik k e s a teh etség es
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Gyurmái Ájultnak ex érdekes nagy figyel
met keltő tanulmány cikke.

Mindezen inxlaími törekvések jótékony 
előrményű s mintegy követendő példányul 
szolgáltak arra, hogy a midőn a forradalom 
utáui években Katona Jór.set Bánk bán
jának előadása be lett tiltva. hogy a nagy 
közönségnek résztvéte és meleg érdeklődése 
meg ue csappanjon , ismét találkoztak évről- 
évre nagy számmal méltáu nagy nevű 
térfiaiuk, a kik Bánk bánt, a jeles nemzeti 
tragoediát becsülni és kellően méltánylani 
tudván, magvas tanulmányaikat korouként 
közleni s ujmutatással az irányadó Bánk 
bánra — azokat sajtó útján is ismertetni 
s terjeszteni törekedtek.

Ezen méltán nagynevű tértíainknak 
egy Kemény Zsigmond és Csengeri Antal
nak , egy Gregus Ágost és Salamon Ferenc
nek , egy Arany János a koszorús költő és 
Zilaby Károly na k s az élők közt Rákosi 
Jenő és Bercik Árpádnak, de mindenek 
előtt és első sorban Gyulai Pálnak a világ
irodalom egyik legavatottabb múbirájának 
érdemük az. hogy ma már Katona József 
a korán elhunyt költő az egész nemzet által 
legjelesebb költőink egyikének s korszak- 
alkotó Bánk bán tragoediája ismét a 
magyar irodalom első tragoediájának el 
van ismerve és ünnepeltetve.

Sőt többet mondhatunk.
Kétségtelen, hogy mi nekünk a nagy

világban testvértelen magyar fajnak , a 
mi nehéz helyzetünkben , Katona József 
Bánk bánja több és értékesebb a világ- 
irodalom bármely műremekénél.

Ki ne tudná, lelke mélyében, ki ne 
érezné. hogy minekünk századok tapaszta
lása szerint a válság közepette mindenkor 
és mindenben legfőbb várunk és erősségünk 
volt az önfeláldozó faj és hazaszeretet . s 
ép azért, mert a jeles műben egyébb művészi 
tulajdonok mellett az önfeláldozásig hű 
hazaszeretet mindenek felett culminál, mert 
összes irodalmunkban ezt a nemzeti tentartó 
tipust és jelleget, megragadó vonásokban 
és hűségben, legjobban feltünteti mint a 
nemzetnek már országszerte telismert szép- 
irodalmi bibliája nem méltóé arra, hogy a 
népesség minden rétegében, de különösen 
a szép és jóra a legnemesebb önfeláldozásra 
és hazaszeretetre oly igen képesített ifjú
ságnál az eddigi módnál és tapasztalatnál 
még jobban , még eredménydúsabban terjesz
tessék , ismertessék és megszerettessék , hogy 
igy a benne minden sorban oly bámulatos büv- 
erővel nyilatkozó faj és hazaszeretet. a haza 
reményeinél az ifjúságnál, annak úgyszólván 
vérévé második természetévé, s a hatás 
teljes talizmán, ez irányban a mi ifjúsá
gunknak mindenkorra elmaradhatlan úti
társává, kalauzává, hazaszerető lelkének 
és szivének egy egész életpályára irányadó 
szépirodalmi bibliájává válhassék és érvé- 
nyesitessék.

Sőt tekintette] Katona József Bánk 
bán-jának mindenek fölötti bűverővel kiváló 
nemzeti jellegére s édes visszaemlékezéssel 
az ott páratlanul feltalálható egész a meg
szólalásig élethű korfestésére, leikeinkben 
átérezve el kell ismernünk. hogy Katona 
József Bánk bánja, még eddigien irodal
munkban a magyar nemzet történelmileg 
tanúsított lelkiismeretének legszebb, leg- 
művésziebb nyilvánítása.

Ezek azon kiválótulajdonok azon tény 
körülmények, melyet a korszak alkotó 
B á n k -b án t az egész nemzet szemében 
örök becsűvé tévén, együttesen és jogosultan 
eszközük azt, hogy a korán elhunyt s 
életében teljesen mellőzött nagy költő és 
szent emlékezete irányában a nemzet hálás 
elismerését és hódolatát mindenha szeretettel 
érvényesítse.

És most. mélyen tisztelt közönség; 
énnekem a ki már több évtized óta az 
úgynevezett Katona cultus fejlesztése és 
fentartásához bizodalmuk kai megtisztelő 
polgát társaim nevükben is egyéniekben 
szerény erőmmel közreműködtem. enged 
tessék meg, hogy hódolatunkat és kegye 
létünkét a korán elhunyt költő és annak 
áldásteljes működése irányában újból kife
jezvén, emlékbeszédemet most is. miként 
ezelőtt 32 évvel ezen emlékszobor leleplezé 
sénél cselekedtem, ma is ugyanazon imaszerű, 
soha el nem árulható s édes mindnyájunk 
leikéből és szivéből szál mazó szavakkal 
zárhassam be. hogy azon megdicsőült fér
fiúnak . a ki századokra kiható működésével 
szülővárosa, Kecskemétre annyi díszt és 
dicsőséget szerzett, a ki nemzetének dús 
gazdag örökségül, örökéletű. elme müvét 
adta és hagyományozta. Kecskemét leg 
nagyobb fiának . Katona József a költőnek 
B á n k -b án  hallhatatlan szerzőjének áldás 
legyen, ezerszeres áldás emlékezetével.

A DISZEBED
Már félkettőkor kezdtek szállingózni 

a vendégek a kaszinó helyiségeit e , hol a 
diszebéd volt.

Két óra után teljes volt a létszám . a 
vendégek helyet foglaltak a kaszinó nagy 
termét csaknem végig érő T betűs asztal

nál s a terem falainak hosszában elnyúló 
két asztalnál.

É tla p .
Barna leves máj s lúdgégével.
Hús körítve.
Kréiues rétes; túrós lepény.
Liba és borjú sült.
Fagylalt.
Kávé.
Vörös és fehér bor.

A tel köszöntők sorát az asztal tőn ülő 
kir. tanácsos, polgármester Lestár Péter 
nyitotta meg.

Kire mondjuk az első pobárköszöntőt ? 
A legelső magyar emberre, a bölcsen, di
csőségesen uralkodó koronás királyunkra, 
ki nemcsak legelső magyar ember, hanem 
elmondhatjuk, hogy a leghatalnasabb ki
rály . mert trónja a legbiztosabb alapokon 
nyugszik; az ő hatalmának és trónjának 
alapja népeinek szeretete! Ezen szeretett 
király az , kiért én most poharat emelek és 
midőn ezt teszem, azt hiszem, nemcsak a 
mi érzelmeinket. hanem az egész nemzet 
érzelmeit is tolmácsolom, midőn azt kívá
nom . hogy az isten szeretett királyunkat 
a ini boldogitásunkra igen igen sokáig él 
tesse! (Zajos éljenzés.)

Az állva hallgatott ezen felköszöntő 
után. a „Katona-kör* elnöke Horváth Döme 
szólalt tel s éltette a vidéki küldötteket!

Most Gyulai Pál emelkedett tel s kö 
vet kezűleg szólt:

Háromszor iszik a magyar. háromszor 
iszom én is. 3 dologért. tulajdonképpen nem 
annyira dologért , mint személyért. Először 
is emelem poharamat Kecskemét városéi t . 
mely mindig híven őrizte Katona emlékét. 
Emelem poharam ezen város főpolgármes
teréért. ki Kecskemét újabb fejlődésében 
egyik főtényező. Másodszor a .Katona- 
kör“ re. mely nemcsak azt eszközli, hogy 
a vidéken irodalmi társaságok alakuljanak 
és terjeszszék az irodalmat. s szóval mind
azokat az eszméket, melyek Magyarország 
felvirágoztatására a fővárosban összeponto- 
sultak. De ha a vidék nem segíti őket, 
ezek az adatok semmit se bizonyítanak. 
Ennélfogva a K. körért, ennek elnökéért 
Horváth Döméért emelem poharamat s 
azokért, kik a mai ünnepélynek szónokai 
lettek volna, ha az eső megengedte volna, 
hát én kívánom, hogy éltesse az isten a 
Katona kör elnökét, a ki bizonyosan 
kárpótlást fog nyújtani elmulasztott be
szédeiért.

Dr. Kovács P á l Gyulai Pálra ürí
tett poharat.

V é r te s i a .Katona-kör“ elnökét élteti.
K ovács A n ta l Sántha Károlyra 

köszönt.
S á n th a  K á ro ly  a feletti örömének 

ad kifejezést, hogy őt a protestáns papot 
a r. kath. pap élteti. Különben köszöni az 
elismerést ő magát műkedvelőnek tekinti a 
költészet terén Kecskemétet élteti.

Kacsó L ajos Bartók orsz. képviselőt 
élteti.

L e s tá r  P é te r  a Katona ünnepély 
alkalmából — a Katonákra iiriti poharát.

S ipós Im re a Szigligeti társaság 
képviselője a kegyes tani tői endet és a reform, 
tőgimn. tanárkarát élteti.

R e in e r  M ihá ly  szegedi főkapitány 
Kecskemét közönségéért s intéző férfiaiért 
iszik.

Dr. V áci Já n o s  a . Katona kör“ . a 
rendező bizottság, Gyulai Pál s Horváth 
Döme egészségére űrit poharat.

P e r g e r  Jó z se f  igen szellemesen, 
élénken, telvillanyoxőlag szólt s mint az 
E. M. K. E. képviselője a „Katona kört*1 
éltette s Sípos Imrét. mint a magyarság 
egvik apostolát az. oláh Belényes vidékén!

J a n c s ó  Adám Sípost élteti.
B akonyi Samu Bartókot élteti.
B artók  L ajos tiltakozik Bakonyi 

azon kifejezése ellen, mintha ő a magyar 
nemzetet pigra massának nevezte volna. 
Ezután ő a pápista a kálvinista Kun Gyű 
Iáról szól elismeréssel, a ki a főváros köz 
munka ügyét szolgálja, szól a magyar 
nemzet tapintatos, gyakorlati észjárásáról 
s végül Gyulai Pálra iiriti poharát.

N agy M ihály ügyész a magyar 
nőket élteti.

K acsó  L a jo s a  vendégség rendezőkért 
itj. Bagi Lászlóért. Katona Zsigmondért. 
Pacsu Mihályért üríti poharát.

L e s tá r  P é te r  bezárta a felköszöntők 
sorát.

Dr. S r.e less Jó z se f  szellemesen hívta 
meg a közönséget a délutáni hangversenyre 
s mulatságra. Ezután a társaság szétoszlott.

A m űkertben.
A jogakademiai ifjúság ünnepélye, a 

kiadott műsor értelmében — igen szép si
kerrel folyt le.

A hangverseny.
Bevezetésül a dalárda énekelte Gál 

.H o n f i  d a l “-át, majd dr. Magyar 
htván jogtanár Garai r B á n k-b á n“-ját 
nem csupán szavalta, hanem előadta

dr. Magyar úrban műkedvelőelőadásaink | 
hatalmas erőt nyertek. A műkedvelők zene
kara Baktai Mihály „Katona József szelle
méhez* címzett zeneművét játszotta el jól.
A jeles szavaló Zombory Ida kisasszony 
Kis József „Rab asszony*-át szavalta. A 
költemény tartalmát teljesen kidomborította. 
Szép, hajlékony, tiszta hangja nagy segít
ségére volt ebben. Sokszor hívták s szép 
csokrot kapott. Dr. Kovács Pál né úrhölgy 
elébh Erkel „Bánk-bánu dalművéből Melinda 
dalát, majd népdalokat énekelt. Kovácsné 
úrhölgy hangjánál volt s igy az ő alapos 
éneklési ügyességének könnyű volt bevenni 
a sziveket. Dörgő éljenek kényszeriték a 
műsor toldására.

Most a délelőtt elmaradt Sántha-féle 
óda elszavalása következett. Dr. Kovács Pál 
sokkal jobb szónok, mint szavaló. Érvényre 
emelte a mű szépségeit s elébb a költőt 
majd a szavaiét éljenezte a közönség s 
hívta ki.

Ezután a dalárda és zenekar egyszerre 
adta elő Erkel Ferenc „Keserű bordái* át 
s a sikerült hangverseny véget ért. 

Tűzijáték.
Emmerling budapesti tüzijátékos 10 

órakor pontosan kezdte s 68 drbot mutatott 
be — s átalában jól sikerülteit.

Táncm ulatság .
A napot bezáró táncmulatság jó későn 

vette kezdetét, hanem azután annál jobb 
kedvvel folyt reggelig. A szép leányok 
olyan sokan voltak, mint átalában a közön 
ség akkora volt. hogy lapunkban teljes 
névsort adni nem tudunk azért inkább — 
senkit sem említünk fel.

V E N D É G E K
Tudom , és irodalm i társulatok.

A m. tud. a k a d é m ia  s K is f a lu d y  
t á r s a s á g  képviselője: G y u la i  P á l.

A nagyváradi S z ig l ig e t i  t á r s a s á g  
nevében: S ip o s  Imre.

A debreceni Cső k o n a i-k ö r t képvi
selte: V é r te s i  A rn o ld  elnök, dr. Ba
k o n y i titkár.

Szegedi „D u g o n ics t á r s a s á g *  kép
viseletében megjelent: K o v ács  J á n o s  
elnök. B é k e fy  A n ta l főtitkár.

Magyar történelmi társulat küldötte: 
dr. Vácsi János.

Szent-István társulat: Pelcer Béla 
helybeli.

Lapok.
„Szegedi Híradó“ szerkesztősége részé

ről dr. Gyurica Sándor.
„Félegyházi Hírlap“ : Ihász Aladár 

szerkesztő.
Városok.

1. Budapest fő- és székváros: Kun 
Gyula tanácsnok , Szelesfey Géza , törvény 
hatósági tag.

2. Nagy-Kóros: Póka Kálmán polg.. 
Hegedűs Dénes főügyész . Szappanos Sándor 
tanácsnok.

3. Félegyháza: Dr. Záinbó Géza pol- 
gármester, Huszka Dezső tiszti ügyész.

4. Szeged: Rainer József főkapitány. 
Kovács János törv. tag.

Üzleti társulat.
A in. kir. államvasútak szegedi üzlet- 

vezetőségének képviseletében : Kacsó Lajos 

E. M K. E.
Képviselte helyből: Perger József k. 

r. igazgató és Katona Mihály reform, 
gimn. tanár.

Vidéki vendégek.
Bartók Lajos képviselő, Sántha Károly 

lelkész, költő, Kada Elek, Hévízi János 
képviselő. Szeless Elek kir. táblai bíró. Farkas 
József theol. tanár.

Helybeli képviselők s küldöttségek.
Város: Lestár P. polg.. itj. Bagi 

László, Zombory L . Papp Sándor, Mu
ra közy József.

.Katona kör“ : Horváth Döme elnök s 
a kör tagjai.

„Kecskeméti Lapok“ Dalotti Ödön szerk.
„Kecskemét:“ ?
„Pestmegyei Hírlap* Somogyi János.
R. kath. egyház: Bogyó Pál apátplé 

bános s két tanácsos.
Reform, egyház: Mészáros János Ik.

4 tanácsos.
Ágost. hitv. ev. egyház: Laukó Ká

roly lelkész s 13 tanácsos.
Görög r. egyház: Kozma Döme gond.
Izraelita hitközség: Bárány József 

rabbi s két egyháztanácsos.
Törvszék : Gáli Ferenc elnök s két biró.

Kir. ügyészség: dr. Nagy Mihály, 
Ludányi Béla.

Járásbíróság: Oláh Imre.
R. kath. főgitnn.: tanári kar a ifjúság. 
Reform, főgitnn.: tanári kar s ifjúság. 
Főreáliskola: tanári kar s ifjúság.
Á. s. elemi polg. iskola: tan. kar s 

növendékek.
Népiskola: Kerekes József s Lustig L 
Gazdasági isk. Kressák P. s a tanítók. 
Ipar. s keresk. iskola: Pataki s két 

tanító.
Jogakademia: dr. Kovács Pál. 
Kaszinó: Szeless József.
J ó ték o n y  n ő e g y le t .
Izr. j. nőegylet: Beerné 13 tag. 
Rongyos egylet: Kun Anna 5 tag. 
Műkedvelők zenekara, Iparegylet, Sza

badelvű-kör, Nép-kör. Polgári-kör, 48-as 
kör, Honvéd egylet, Zenede, Gazdasági 
egylet, keresk. kaszinó.

M. kir. 4. honvéd huszár ezred: Halassy 
Pál ezr., Zsitvay Béla alezredes, Tbomka. 
Tóth, Eder, Lukács.

38. sz. Molünary gyalog ezred: Vally 
J., Wiener Pál, Menzer, Schurada százado 
sok, Lurzer, Nikolics, br. Eötvös László.

Ü D V Ö Z L E T E K .
V örösm arthy-kör.

A koszorú tlanul sírba szállt dráma 
királyunk születésének százados évtordálóján 
az emlékünnepélyt rendező városi törvény
hatóságot és a Katona József kört hazafias 
lelkesedéssel üdvözli a székesfehérvári

Viiriisniarthy-kör.

B iharm egyei Népnevelési Egyesület.
Kecskemét város tekintetes törvény- 

hatósági bizottsága . valamint a „Katona kör* 
tek. elnöksége részéről f. hó 11-kén tartandó 
emlékünnepélyre való szives meghívást 
köszönettel vettük. Bár az ünnepélyen sze
mélyesen meg nem jelenhetünk — lélekben 
ott leszünk az ünneplők körében. forrón 
óhajtva, hogy az örökemlékű költő szelleme 
buzdítsa továbbra is a nemes várost és a 
kört hazafias működésében.

Nagyvárad, 1893. június
W in k le r  L a jo s ,  

a „Népnevelési Egyesület* titkára.

IR O D A L O M .
— A „Katona József* kör — a mint 

halljuk — az ünnepély műsorába felvett 
beszédeket, óda pályázati bírálatot s pá
lyanyert es költeményt külön lenyomatja, 
hogy a n. közönség is értesülhessen az 
ünnepély tervbe v e tt, de az idő kedvezőt- 
lensége által megzavart méreteiről.

H Í R E K .
— Időjárás az ünnepély előtt. Egész 

múlt hetünk esős volt, de már szombaton 
megjavult e tekintetben a kilátás s remé
nyünk volt, hogy « Katona József ünnepélyt 
nem zavarja eső. Vasárnap szépen virradt, 
de bizony éppen a kitűzött időre lezúdult 
az eső.

— Helyreigazítás. Katona Józset szü
letése 100 éves emlékünnepét a helybeli 
„Katona Józset kör“ képviselete jelenlété
ben megünnepelte a tőreáliskola is az év
forduló napján, a kath. főgymnasium pedig 
a rá következő vasárnapon.

— A sétatér hálája Katona iránt. 
Az ünnepély alkalmából a Katona sétatér 
alapos csinosításban, kitisztításban részesült, 
sőt még a sétatér első sarkában elhelyezett 
kopott kőkereszt is piros új ruhát kapott s 
ennek a tér annyira megörült, hogy a titkos 
beszédeket értők szerint felsóbajtott: bár
csak minden két hónapban lenne egy orszá
gos Katona ünnepély városunkban!

— Nem jó a tűzijátékkal játszani 
Emmerling pirotechnikus a mint sietett, 
hogy a kitűzött időben megkezdhesse tűzi 
játékot, egy röppentyű elpattant s kalapját 
leütve arcát, fejét megégette.

— Hol a tűzijátékszer? Ez a kérdés 
foglalkoztatta múlt vasárnap az érdekelt 
egyéneket rendkívül. A délelőtti személy- 
vonattal küldött tűzijátékszer feladó vévé- 
nvét Félegyházára címezték s itt más ládát 
adtak ki. Táviratilag reklamálták s a gaval 
lér gazdatanácsnoknak tíz forintja bánja a 
vasúti tévedést, mert táviratilag rendelt 
félegyházi kocsi ennyiért hozta ide a játék- 
szeres ládát. hogy a tűzijátékot meglehessen 
tartani. Sőt ráadásul maga Emmerling is 
hozott magával szereket a gyorsvonattal, 
de a vonaton felejtette szereit s azt is 
táviratilag kellett visszarendelni.

Felelős szerkesztő: DALOTTI ÖDÖN.
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